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NEMO WIDE DIVE
COMPUTER

Congratulations!

Your new Nemo Wide Dive Computer is the result of
the latest Mares technology, and has been designed
to guarantee maximum safety, efficiency, reliability
and long life.

Simple and easy to use, it is ideal for all types of dives.
This manual contains all the instructions for its use.
Mares thanks you for your choice and urges you to
always practice safe and responsible diving.

Enjoy!

No part of this document may be reproduced,stored
in a retrieval system, or transmitted n.any.form.
without the written permission of Mares S.p.A.
Mares adopts a policy of continuing improvement,
and therefore reserves the right to make changes
and enhancements to any of the products described
in this manual without notice.

Under no circumstances shall Mares be held
responsible for any loss or damage sustained by third
parties deriving from the use of this instrument.

IMPORTANT WARNINGS

Important:

Any critical information or warnings that might
affect the performance or result in the injury of the
technician, Nemo Wide Computer owner, or other
persons are highlighted with the following symbols:
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A cauTion

Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, may result in minor
or moderate injury. It may also be used to
alert against unsafe practices.

A WARNING h
Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, could result in death
or serious injury.

_/
N

A DANGER

Indicates an imminently hazardous situation
. which, if not avoided, will result in death or

Before diving, make sure you have read and
understood all parts of this manual.

( )
A WARNING
The Nemo Wide dive computer is designed
exclusively for recreational sports use and
_ not for professional applications. )
( )
A WARNING
In addition to the dive computer, also use a
depth gauge, a submersible pressure gauge,
_ atimer or watch, and dive tables. )

( A WARNING

Never dive alone, Nemo Wide cannot
L replace a diving buddy.

N

( A WARNING

Do not dive if the readings on the
L instrument appear irregular or unclear.

N

J

~
A WARNING

The dive computer cannot ensure against

possible decompression sickness. The dive

computer cannot take into account the

physical conditions of the individual diver,

which may vary from one day to the next.
ﬁ@mty, have a general medical
 chetk- p before undertaking a dive.

~N

&
f A WARNING

Always check the battery power level before
starting the dive. Do not dive if the icon
indicates that the battery is low. Replace
\_ the battery.

J
N

J

( A WARNING

Do not fly within 24 hours of your last dive,
and in any case wait until the Nemo Wide
L “no fly" warning disappears.

N

J




A WARNING

Recreational divers should not dive deeper
than 40 m (130 ft). Although this computer
will continue to provide information for
compressed-air dives deeper than 40 m
(130 ft.), the risk of nitrogen narcosis and
decompression sickness (DCS) is greatly
increased; therefore this information should

L be treated as only approximate.

s

A WARNING

Never dive to depths greater than 40 m
(130ft), and never take decompression
dives with Nemo Wide unless you possess
the specific license (IANTD, NAUI, PADIDSAT,
PSA, SSI, TDI, etc.) for deep scuba-diving:
to depths of more than 40 m, (130, ft) and
fully understand the risks and the skills that
this type of dive requires. This type of dive
can entail a greater risk of decompression
sickness, even for the most qualified
and expert divers, and regardless of the
instrumentation or computer used. Divers
attempting these types of dives must have
completed a specialist course and gained
L the necessary experience. )

The safety of a dive can only be increased through
adequate preparation and training.

Mares therefore recommends using the dive
computer only after having completed a specialist
diver training course.

Mares recommends scrupulous adherence to the
simple rules of behavior listed below:

RESPONSIBLE DIVING
PRACTICES

« Always plan your dives in advance.

« Never exceed the limits of your skill and
experience.

« Gotoyour deepest planned depth at the
beginning of the dive,

« Check your computer frequently during the
dive.

« Comply with the ascent rate indicated by the
computer.

« Always perform a safety stop between -6 and
-3 meters (-20 and -10 ft) for at least 3 minutes.

«  Afterany decompression stops, ascend very
slowly to the surface.

« Avoid yo-yo dives (repeatedly ascending and
descending.underwater).

« AvoidStrenuotisactivity during'the dive nd for
half an hour after surfacing.

« When diving in cold water or after intense
exertion, start ascending well before reaching
the no-decompression limits.

+Inthe case of a decompression dive, prolong
the decompression stop nearest the surface for
safety.

«+  Repetitive dives should be separated by a
surface interval of at least 2 hours.

« Your deepest dive should be the first one of the
day.

«Avoid diving until the desaturation time
deriving from the previous dive has elapsed.

« When doing repetitive dives for several
consecutive days, take at least one day
off from diving every week. In the case of
decompression-stop diving, it is recommended
to take one day off from diving every three days.

Avoid decompression-stop dives and do not
dive deeper than 40 meters (130 ft) unless you
have been specifically trained in this type of
technical diving.

Avoid repetitive “square profile” dives (dives to a
single depth) deeper than 18 meters (60 ft).
Always wait at least 12 hours, and preferably 24
hours, before flying after a dive, in accordance
with the recommendations of the Divers’ Alert
Network.
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QUICK GUIDE

+ button

- button

ESC button

ENTER button

DIVE - maximum depth

DIVE - depth

DIVE - DEEP STOP depth

DIVE - decompression stop depth

DIVE - Minutes remaining for the safety stop
DIVE - % CNS

DIVE - % oxygen

DIVE - no-decompression time remaining
DIVE - duration of the decompression stop
DIVE - DEEP STOP time remaining
No-decompression dive indicator{NQ.DECQ)
Decompression-stop diving indicatdr (DECO)
DEEP STOP Indicator

Decompression stop indicator

Total ascent time

Altitude level

“No fly"indicator

Low battery indicator

Personal correction factor

Omitted stop indicator

Uncontrolled ascent indicator

% ascent speed

Ascent speed

Dive time

Display bar:

various types of information are displayed based
on usage.

ASC

%cns ) am

]




HOW THE NEMO WIDE DIVE
COMPUTER WORKS

The Nemo Wide has 8 operating modes:
DIVE

WATCHSET

TIME

PC

LOGBOOK

PLANNING

SETDIVE

8. OFF

Press any button to turn on Nemo Wide; the word
“DIVE" will appear.

At this point you can easily navigate through the
computer functions using the four keys (Fig. 1).
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FIG.1

The buttons are used the same way in every
operating mode:

the <+> button moves forward

the <-> button moves backward

the <ENTER> button accepts the selection

the <ESC> button does not accept the
selection, or it exits the current operative mode
to return to the previous menu.

CHECK THE LEVEL OF BATTERY CHARGE

Nemo Wide periodically checks the charge
remaining in the batteries. The charge level can be
viewed in OFF mode (Fig. 2).

A WARNING

Temperature can noticeably affect battery
voltage. The icon that signals a low battery
level may appear due to low temperatures,
even if the battery still has sufficient
capacity. In this case, backlighting is
disabled.

£S
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FIG)2
If a low cHarge level is detected 120%), the battery
icon turns on and the display backlight function
is disabled.

When the icon first appears, replace the battery as
soon as possible.

If the charge level drops to the minimum value (5%),
all Nemo Wide functions are disabled, and only the
OFF mode can be accessed

A WARNING
When the computer has not been used for
a long time, we recommend that you check
the battery status and replace it if necessary.

BACKLIGHTING

Pressing the <+> button for two seconds will
temporarily turn on the backlight (for about 4
seconds).

If backlighting has been disabled due to low
temperature, you can repeat the battery status
check by entering OFF mode (Fig. 2). If the battery
icon disappears, the backlighting function has been
re-enabled.

A WARNING

We advise that you replace the battery if
you.intend-to dive in cold water.

AUTOMATIC SWITCH-OFF

If Nemo Wide is switched on but you don't press
any buttons for a certain period, it will switch off
automatically.

The delay before automatic switch-off varies
depending on the current operating mode,
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SETTING PARAMETERS
FOR THE NEMO WIDE DIVE
COMPUTER

ADJUSTING THE WATCH:
WATCHSET

The WATCHSET menu, (Fig. 3), is divided into three
submenus, where you can adjust the following
parameters:
ADJTIME

TIME

WATCH DISPLAY (12H-24H)

DATE
KEY BEEP

TURN KEY SOUNDS ON OR OFF
CONTRAST

DISPLAY CONTRAST

]
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FIG.3

From the main menu, use the <+> or <-> keys to
select WATCHSET mode. Pressing the <ENTER>
button will display the words "ADJ TIME".
WATCHSET - ADJ TIME

Pressing the ENTER button will enter this mode. Use
the <+> or <-> buttons to adjust the values: press
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and release the button to change the value by one
unit at a time, or hold down one of the buttons to
scroll automatically.

Press the <ENTER> button to save the changes
made and move to the next selection.

The <ESC> button exits to the previous set.

After making our selection we find ourselves back in
the ADJ TIME menu. Use the <+> and <-> buttons to
move to the Key Beep menu.

WATCHSET - KEY BEEP

Press the ENTER button to access this mode, where
you can use the <+> and <-> buttons to select
whether or not you want to hear a sound when you
press the keys.

Press the <ENTER> button to accept the selection:
After the changes have been made, the computer
returns to_the KeyBeep menu. Use <+> &nd <> to
move'ta the'Contrastmenu:

WATCHSET - CONTRAST

Pressing the ENTER button will enter this mode, and
it will display the current contrast value. This can be
changed using the <+> or <-> keys.

Press the <ENTER> button to accept the selection.
After the changes have been made, the computer
returns to the Contrast menu.

Pressing the <ESC> button will exit this menu and the
computer goes back to the main WATCHSET menu.

ADJUSTING DIVE PARAMETERS:
SET DIVE

In this menu you can set the general data and
operational modes for the dive. SET DIVE has two
submenus:

SETDIVE - DATA

SETDIVE- MODE

In the SET DIVE - DATA mode you can change the
following parameters:

salt/ freshwater

meters — degrees Celsius / feet - degrees

Fahrenheit

Clear residual nitrogen
In the Set dive - Mode menu you can change the
following parameters as a function of the type of
dive selected.
Air

Altitude

Personal correction factor

Uncontrolled ascent

Audible alarms
EAN

Percentage O;

Maximum PPO;

Altituyde

Personal correction factor

Uncontrolled ascent

Audible alarms
Bottom time

Audible alarms

From Main Menu, use the <+> or <-> buttons to
select SET DIVE mode. Press the <ENTER> button to
display the word "DATA" (Fig. 4).

SEt }
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FIG.4




Press <ENTER> to enter the set.

SET DIVE - DATA
SET DIVE - DATA - FRESH / SALT

A WARNING

Before diving, make sure you have correctly
set the units of measurement. An incorrect
setting may give rise to confusion during
the dive, and hence to underwater behavior
errors.

To ensure maximum accuracy, you need to set Nemo
Wide for either fresh water (“Fresh”) or seawater
("Salt") as appropriate. Check this setting often,
especially if you use the instrument in a variety of
environments (lake, sea, swimming paol),

Use the <+> or <-> buttons to adjust thelvalues:
Press the <ENTER> button to save the changes
made and move to the next selection.

The <ESC> button exits to the previous set

SET DIVE - DATA - °C METERS / °F FEET

You can select which units of measure you want to
use: metric (°C and m) or Imperial (°F and ft).

Use the <+> or <-> buttons to adjust the values.
Press the <ENTER> button to save the changes
made and move to the next selection.

The <ESC> button exits to the previous set.

SET DIVE - DATA - DEL TISSUE

A WARNING

This option is intended only for highly
experienced divers. Users who clear the
residual nitrogen memory cannot use the
instrument for repetitive dives. After this
operation, do not dive with Nemo Wide if
you have already dived within the previous
24 hours.

This item is used for clearing the residual nitrogen
memory of the tissue compartments.

In Set Dive - Data mode, scroll until the blinking
“DELETE" message appears.

Press <ENTER> to call up the confirmation option,
which will show a blinking “NO" message. Use the
43 of <> buftons to cHange to OK.

Then, onee” the #OK"'message Ts-displayed=press
<ENTER> to clear the residual nitrogen in the tissue
compartments,

If you do not wish to clear the residual nitrogen
memory in the tissue compartments, press <ENTER>
when “NO"is displayed.

The <ESC> button exits to the previous set.

Press the <ENTER> button after the last item to
return to the Set dive - Data menu.

Now we can move to the Set dive - Mode using the
<+>and <-> keys.

SET DIVE - MODE

Set Dive - Mode is used for setting the general
parameters for the planned type of dive.

Press ENTER to access this menu.

Here you can select the dive you have planned and
adjust the corresponding parameters accordingly.

The last operational mode will appear selected
from among:

< AR

« EAN

« BOTTOMTIME

Use the <+> and <> keys to choose the dive type
desired.

NOTE
If you have completed an EAN dive and
wish to do a repetitive dive with air, set
the computer for “EAN" with O at 21%.
By so doing, the calculation of the % CNS
will remain active.

AIR

Jhis sectiop=govers dives using compressed air as
the breathing mix. When you see the word AR, in
Set dive - Mode, press the ENTER button. First of all,
you can adjust the altitude.

SET - AIR - ALTITUDE

Altitude programs:

PO
(0-700 m) (0-2296 ft)

N g

&\ (700-1500 m) (2296-4921 ft)
P2

K& (1500-2400 m) (4921-7874 ft)
P3

(2400-3700 m) (7874-12139 ft)

When this item is accessed, it displays an indication
of the current altitude program (PO, P1, P2, P3)
(Fig. 5). Use the <+> or <-> buttons to enter the
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desired value. Press <ENTER> to save the changes
and advance to the next setting.

2\
P ( }
{
ALE 00

FIG.5

NOTE
This setting cannot be changed during the
dive. Therefore, carefully check all settings

before going underwater. J

A WARNING
Do not dive in mountain lakes without
having first checked that the appropriate
altitude program is selected.

SET - AIR - PERSONAL CORRECTION
FACTOR

IH’ﬁlul IH,:

B
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Nemo Wide includes a personal correction factor,
which you can set for added safety, to make the
algorithm more conservative. The correction factor
should be used by inexperienced divers, for strenuous
dives or when diving after a prolonged period of
inactivity.

The PF 0 program introduces no additional margin
of safety.

This icon, which appears during the dive, indicates
whether a personal correction factor is enabled,
and if so, its level.

The current personal safety factor program (PFO, PF1,
PF2) is displayed when you turn on the computer
(Fig. 6

pele

FIG.6

Use the <+> and <-> keys to set the desired value.
Press <ENTER> to save your selection and move to
the next set

SET - AIR - FAST ASC

A WARNING

A rapid ascent increases the risk of
decompression sickness.

This function enables or disables the “Stop” function
in case of uncontrolled ascent, to prevent the dive

computer from locking out after a rapid ascent. The
feature can be particularly useful for instructors who
need to practice emergency ascents.

It displays the current setting ("ON" or "OFF") when
activated (Fig. 7).

£
YES ’

FRSE ASC

FIG.7

Use the <+> or <-> buttons to change the setting
Press<ENTER>+to save the changes and advance to
thenextsetting.

A WARNING

This function is intended only for
highly experienced divers, who take full
responsibility for the consequences of
disabling the “Stop” on uncontrolled ascent.

SET - AIR - AL BEEP

This function enables or disables the audible alarms.
When the computer is turned on, it displays the
current setting ("ON" or "OFF").

Use the <+> or <-> buttons to change the setting
Press <ENTER> to save and return to Set - Mode.
The <ESC> button returns you to the main menu.



NOTE
The alarm for any deep stops always
remains active.

A WARNING
The audible alarms should only be disabled
by experienced divers, who take full
responsibility for this operation.

EAN

This section addresses dives using EAN as the
breathing mix.

When you see the word EAN in Set dive - Mode,
press the <ENTER> button.

The general parameters for EAN dives afe the’sdme
as those for compressed air dives<(AlR)#with-the
addition of settings for the percentage of oxygen
and its maximum partial pressure.

We recommend that you carefully read the "Set
dive - Mode - AIR" section before proceeding
further.

+ oxygen percentage (%0) in the mix;

+ maximum O partial pressure (PPOy);

- altitude;

+ personal correction factor;

uncontrolled ascent;

+audible alarms.

A WARNING

The use of oxygen rich mixes exposes
the diver to different hazards from those
associated with compressed air. The
diver should be aware of these risks and
understand how to avoid them.

( )

A WARNING

Do not use breathing mixes with an oxygen
\_ percentage greater than 50%. )

( )

A WARNING

It is essential to correctly set the oxygen

percentage in the mix to ensure correct

readouts of:

+ no decompression time remaining;

+ decompression stop times;

« alarm on exceeding the maximum
L permitted PPO,.

J

SET - EAN - %0
The percentage of oxygen in the mix can be
adjustedwithirrthe interval21% »50%Jirincrements

of 1%, (Fig.8).

FIG.8

%

(NN
{

Use the <+> or <> buttons to enter the desired
value.

Press <ENTER> to save the oxygen percentage and
advance to the next setting.

SET - EAN - PPO;

Nemo Wide sounds an alarm when the partial
pressure of oxygen reaches a pre-established limit.
This limit can be varied from a minimum 1.2 barto a
maximum of 1.6 bar, in increments of 0.1 bar.

Use the <+> or <> buttons to enter the desired
value.

As this value changes, Nemo Wide will show the
maximum dive depth compatible with the oxygen
percentage and maximum partial pressure that
have been programmed (Fig. 9).

w0,

b
PPOZ

FIG.9

Press <ENTER> to save the value and move on to
the following settings, which are altitude, personal
correction factor, uncontrolled ascent, and audible
alarms covered in the previous AIR section.

BOTTOM TIME

This section addresses dives using BOTTOM TIME.
You can set the audible alarms here.

When you see the word BOTTOM TIME in Set dive -
Mode, press the <ENTER> button.
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SET - BOTTOM TIME - AL BEEP

This function enables or disables the audible alarms
When the computer is turned on, it displays the
current setting (‘ON" or "OFF").

Use the <+> or <-> buttons to change the setting.
Press <ENTER> to save and return to Set - Mode.

CONTROLLING THE TIME
SETTINGS

In this menu you can control the current watch data,
date and temperature.

You can access the TIME option from the main menu
using the <+> and <> keys. Press <ENTER> to accept
the TIME selection.

The current time will be displayed. Press <+> or <>
to view the temperature and current date (Fig. 10).

]

EME 200
(2w
(o4 mAF o

FIG.10

)
5 )

Press the <ESC> button to return to the main menu.
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From this menu you can also directly access the
setting for adjusting the watch, and from here
you can adjust the time and date. Hold down the
<ENTER> button for two seconds when the date
or time appears. You can also enter the dive data
setting by pressing <ENTER> for two seconds when
the temperature reading appears.

DIVING WITH NEMO WIDE

personal correction factor (if enabled) and level.

FREGH

A WARNING

We advise that when diving you always put
Nemo Wide into Predive mode.
Always check that the dive computer is
switched on early in your dive.

Nemo, Wide manages three types.of dives.

BOTTOM TIME (Gauge)
To help clarify Nemo Wide functions during the
dive, the display screens have been grouped into
four phases:

Predive

Dive

Surfacing

Surface mode

PREDIVE - AIR

This operating mode remains active until the diver
goes below 1.2 meters (4 ft). The following details
are displayed (Fig. 11):

type of dive (AIR);

units of measurement (m-°"C or ft-°F);

type of water (Salt, Fresh);

altitude program (if enabled) and level;

FIG. 11

NOTE
Before every dive, it is advisable to
enter Set Dive mode and check all the
parameter settings.

DIVE~AIR:
“NO-DECOMPRESSION” DIVE

When the diver descends below 1.2 meters (4 ft)
Nemo Wide automatically switches to Dive Mode
and starts displaying the dive data. If this mode
persists for more than 20 seconds, Nemo Wide will
begin recording the dive details in the Log Book
memory.

The following details are displayed (Fig. 12)
current depth (in“m" or “ft");
no decompression time remaining, expressed in
minutes;
“No deco” icon;
icons for the altitude program and personal
correction factor (if enabled).
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FIG.12
The display bar shows you:

the temperature (in °Corin °F);
the duration of the dive so far (dive time) in
digits.

In this mode, the keys operate as follows:

<+> button:

« Press this button to display the maxipram depth
reached. Press it again to removethemaximum
depth.

Hold down the button for 2 seconds to activate
the display backlight.

<> button:
inactive in this mode.

<ENTER> button:
temporarily displays (for 10 seconds) the dive
parameter settings, just as they appear in
Predive Mode.

<ESC> button:

When the <ESC> button is pressed during

the dive, Nemo Wide will temporarily display
the estimated deep stop required. The data
displayed during the ascent may vary as a result
of the diver's behavior. Divers should check
this data during their ascent for more precise
information on the estimated stop (Fig. 13).

%60, &
deepstop nodeco 4
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FIG.13

DIVE - AIR: “"DECOMPRESSION
STOP” DIVE

If the diver does not ascend when the residual time
has expired, Nemo Wide switches to “decompression
stop” mode, indicated by the appearance of the
“deco” message andby an audible alarm.

The, following datajare displayed in this mode
(Fig.4)

L

dive time

’l_:'u

FIG. 14

“deco” icon’;
current depth (in“m" or “ft");
depth of deepest decompression stop
(in"m" or "ft");
duration of the deepest decompression stop;
icons for the altitude program and personal
correction factor (if enabled)
In this mode, the keys operate as follows:
<+> button:
Press this button to display the maximum depth
reached. Press it again to remove the maximum
depth.
Hold down the button for 2 seconds to activate
the display backlight.
<-> button:
by pressing this button you can choose to view on
the display bar:
thie ascenttime;
thetemperatre (in °Cor in °F).
or
the ascent time;
the duration of the dive so far (dive time) in
digits
<ENTER> button:
temporarily displays (for 10 seconds) the dive
parameter settings, just as they appear in
Predive Mode.
<ESC> button:
When the <ESC> button is pressed during
the dive, Nemo Wide will temporarily display
the estimated deep stop required. The data
displayed during the ascent may vary as a result
of the diver's behavior. Divers should check
this data during the ascent for more precise
information on the estimated stop.
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NOTE
When the no-decompression time
remaining is one minute, an audible alarm
is sounded to indicate that the diver is
about to exceed the no-decompression
limits.

TIME TO SURFACE (ASC TIME)

The ascent time is given by the sum of:
duration of the various decompression stops;
Time required to ascend at an average speed of
10 m/min (32 ft/min).
Any deep stops

DECOMPRESSION STOPS

Nemo Wide also checks that the decompressiom
stops are observed; two icons graphicallyjindicate
how the diver must behave (Fig. 15):

FIG.15

2 triangles: correct decompression stop depth;
upward triangle: diver below decompression
stop depth, ascend!

downward triangle: diver has ascended beyond
decompression stop depth, descend!
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When the omitted deco stop alarms are
triggered, desaturation of the simulated
tissue compartments is halted and resumes
only when the diver returns to the correct
stop depth.

dec dec dec
~ -
-_— e

If the decompression stop depth is exceeded
by more than 30 cm (11 inches), the “downward
triangle” icon will flash; if it exceeds 1m (3 ft) it keeps
flashing and an audible alarm will sound. These
warnings remain active until the diver returns to the
orreat depthy

4 ! \

Never ascend above the correct decompression
stop depth.

NOTE
N
=

If the deco-stop overshoot
exceeds one meter and lasts
more than three minutes,
the computer switches to
“Omitted Stop” mode and the
corresponding icon appears.

In this case, if the diver attempts
a repetitive dive after surfacing,
Nemo Wide will only function
as a depth gauge and timer (BT
mode), and it will display the
errors of the preceding dive.

DEEP STOPS

To minimize the likelihood of critical bubble seed
formation, in the case of decompression dives
or dives close to the no-deco limit, Nemo Wide
prompts for a series of one-minute deep stops at
different depths depending on the dive profile.
Thus, when the conditions exist during the dive,
Nemo Wide will display a “deep stop” icon (Fig. 16).

FIG.16

This display is helpful in planning the deep stop
during the ascent. When the diver approaches a
deep stop, Nemo Wide sounds an audible alarm
and the “DEEP STOP" message appears on the
display bar.

At the depth indicated a countdown will appear
indicating the time left in the DEEP STOP (Fig. 17).
There can be more than one deep stop during a
dive. This depends on the dive profile and on the
type of decompression
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FIG.17

NOTE
When the <ESC> button is pressed during
the dive, Nemo Wide will temporarily
display the estimated deep stop required.
The data displayed during the ascent may
vary as a result of the diver’s behavior.

Divers should check this data duringithe l

ascent for more precise information”on.
the estimated stop.

ASCENT

( A\ DANGER )
A rapid ascent increases the risk of

L decompression sickness. Y,

( N\

A WARNING

Disabling the “Stop” on uncontrolled ascent
should only be done by highly experienced
divers, who take full responsibility for the
consequences of this action.

& J

As the diver ascends, Nemo Wide activates the
ascent rate control algorithm, displaying the value
both in m/min (ft/min) and graphically (Fig. 18).

3.

FIG.18

If the diver's speed exceeds 12 m/min (39 ft/min),
the “Slow" message appears on the display bar and
Nemo Wide sounds an audible alarm that persists
until the-ascent rate returpsspelow the maximum
permitted limit (12™/min - 39 ftAnin).

At the same time as the audible alarm is triggered,
the computer begins monitoring an “Uncontrolled
Ascent”. An ascent is considered “uncontrolled”
when the diver exceeds the maximum rate for a
stretch equal to at least two thirds of the depth at
which the audible alarm was triggered. This criterion
only applies to alarms triggered below a depth of
12m (39 ft).

In case of an uncontrolled ascent, upon surfacing
Nemo Wide disables the AIR and EAN functions of
Dive Mode, and will only function as a timer and
depth gauge (BOTTOM TIME).

The other operating modes remain active.

The “Stop” on uncontrolled ascent function can be
disabled in Set Dive mode.

SAFETY STOP

If the maximum depth of a dive exceeds 10 meters,
a "Safety Stop" is activated for the ascent. Nemo
Wide suggests that divers take a 3-minute safety
stop between 2.5 and 6 m in depth (8 - 19 ft), and will
display the word "SAFEST". A Timer located on the
display bar indicates the time needed to complete
the stop (Fig. 19).

SHFESE 33

FIG. 19

If the diver moves outside the afore-mentioned
depth range, the safety stop timer is halted. When
the diver re-enters the correct depth range, the
safety stop timer resumes from where it left off.

If the diver returns to a depth below 10 m (32 ft), the
safety stop timer will ignore the previously aborted
stop and will start over from scratch. In the case of
a decompression-stop dive, the safety stop extends
the duration of the decompression stop at 3 m (10
ft) by an additional 3 minutes, displaying the safety
stop information as described previously.

SURFACING - AIR

When the measured depth is less than 1 m (3 ft),
Nemo Wide considers the dive to be suspended
(“Surfacing”) and halts the dive timer. If the diver
does not return below 1.2 m (4 ft) within the next
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3 minutes, Nemo Wide considers the dive to be

finished and records its data in the log book memory.

If the diver does re-descend within 3 minutes, the

dive continues and the dive timer resumes from

where it left off.

Data displayed in Surface mode (Fig. 20)

«duration of the dive;

+ maximum depth;

«icons for any mistakes made during the
dive(omitted stop, uncontrolled ascent).

dive time

01
R

FIG.20

If an AIR or EAN dive ends with an
uncontrolled ascent or an omitted stop,
Nemo Wide will restrict Dive - AIR and Dive
- EAN modes for 24 hours and will only allow
the BOTTOM TIME operation mode.

NOTE
The buttons in surfacing mode are disabled.

Do not fly or travel to high altitudes while
the no-fly indication remains active.
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SURFACE MODE - AIR

When the dive is considered finished, Nemo Wide
switches from Dive mode to Time mode, indicating
the desaturation time in the display bar as well as
the NO FLY icon (Fig. 21).

FIG.21

In addition, Nemo Wide displays the icons for
any errors made during the dive (omitted stop,
uncontrolled ascent)

You can also use the <+> and <> keys to view the
no-fly time, the time, date, and temperature.
The <ESC> button returns you to the main menu

DIVE - EAN

Due to the lower percentage of nitrogen in the
breathing mix, oxygen-rich mixtures make it
possible to extend the no-decompression limits, as
compared with the same dive with air.

However, the higher oxygen content in the mix
exposes the diver to oxygen toxicity hazards which
are not generally encountered in recreational dives
with compressed air.

In EAN mode, Nemo Wide computes oxygen toxicity
on the basis of the dive time, the depth and the
oxygen percentage setting, providing indications
that enable the diver to remain within the safe limits
for'oxygenexposure.

To'do’EAN dive, you must select the EAN mode in
the Set Dive - Mode menu

Nemo Wide handles EAN dives in a similar manner
to compressed air dives. That means that you
will have the same functions and procedures for
selecting the Dive mode.

The only differences in managing the two types of
dives concern the settings for general parameters
for EAN dives and the of display these parameters
in addition to the normal air dive parameters
(discussed in the preceding section).

This section will examine the general parameters
for EAN dives monitored by Nemo Wide and the
differences in how the data are displayed
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A WARNING

It is essential to correctly set the oxygen

percentage in the mix to ensure correct

readouts of:

+ no decompression time remaining;

« decompression stop times;

« alarm on exceeding the maximum
permitted PPO.

~

/

e

-

A WARNING

Before the dive, make sure you have correctly
setup all the EAN dive parameters: percentage
of oxygen in the mix and limit for the partial
pressure of oxygen, which together determine
the maximum depth of the dive.

N

MONITORING OF THE GENERAL
DIVE PARAMETERS
OXYGEN PARTIAL PRESSURE
When the diver reaches a depth at which the
PPO; exceeds the maximum limit entered in the
corresponding parameter, (from 1.2 to 1.6 ATM),
Nemo Wide triggers an alarm condition signaled by:
blinking depth indicator;
audible alarm

The alarm persists until the diver ascends enough for
the PPO; to return within the programmed limit.

A WARNING

When the max PPO: alarm goes off, ascend
immediately until the alarm turns off.

s
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A WARNING

The use of oxygen rich mixes exposes
the diver to different hazards from those
associated with compressed air. The
diver should be aware of these risks and
understand how to avoid them.

/
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A WARNING

Nemo Wide should only be used for diving
with oxygen rich mixes (EAN) by divers
who have the necessary certification. Lack
of appropriate diver training may result in
possibly serious injury.

~

/

-
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A WARNING
The user is advised to carefully read the
section on compressed air diving before
reading the section on EAN dives.

N

/

EFFECTS.ON CENTRAL NERVOUS SYSTEM
Oxygen toxicity exposure is monitored by means of a
CNS (Central System Calculation), based on currently
accepted recommendations for exposure limits.

This toxicity is expressed as a percentage value
which ranges from 0% to 100%. The percentage
CNS value is shown on the display. An alarm is
triggered when it exceeds 75%, signaled by blinking
of the value.

PREDIVE - EAN

This operating mode remains active until the diver
goes below 1.2 meters (4 ft).
The following details are displayed (Fig. 22):
« type of dive (EAN);
units of measurement (m-°C or ft-°F);
type of water (Salt, Fresh);
altitude program (if enabled) and level;
personal correction factor (if enabled) and level;
icon for %0>.

NOTE
If Predive Mode persists for more than
10 minutes without any button being
pressed, Nemo Wide will revert to Time
mode.

NOTE
Before every dive, it is advisable
to enter Set Dive mode and check all
the parameter settings and the EAN
parameters in particular.

A WARNING

We advise that when diving you always put
Nemo Wide into Predive mode.
Always check that the dive computer is
switched on early in your dive.
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DIVE - EAN:
“NO-DECOMPRESSION” DIVE

When the diver descends below 1.2 meters (4 ft)
Nemo Wide automatically switches to Dive Mode
and starts displaying the dive data.
If this mode persists for more than 20 seconds,
Nemo Wide will begin recording the dive details in
the Log Book memory.
The following details are displayed (Fig. 23)

current depth (in “m” or “ft");

“no deco” icon;

the % CNS,
Géens) -
i oee

no decompression time remaining, expressed in
minutes;
icons for the altitude program and personal
correction factor (if enabled)
the % O;
max
[}
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NOTE
The procedure for scrolling the items on
the display is identical to that described in
the section on diving with compressed air.

NOTE
The functions of the buttons are identical
to those described in the section on
diving with compressed air.

In this mode the buttons function as follows:

<+> button:

+ Press this button to display the maximum depth
reached. Press it again to remove the maximum
depth
Hold down the button for 2 seconds to activate
the display.backlight.

<> button:

by pressing this button you can choose to view on

the display bar:
the % Oz;
the % CNS.

Or
the temperature (in °Corin °F);
the duration of the dive so far (dive time) in digits.

<ENTER> button:
hold down this button to display the dive
settings with the same window as the Predive
mode.

<ESC> button:

When the <ESC> button is pressed during

the dive, Nemo Wide will temporarily display
the estimated deep stop required. The data
displayed during the ascent may vary as a result
of the diver's behavior. Divers should check

this data during the ascent for more precise
information on the estimated stop.

DIVE - EAN“DECOMPRESSION
STOP” DIVE

The data displayed for decompression-stop diving
with EAN are as follows (Fig. 24):
“deco”icon;
current depth (in ‘m" or “ft");
depth of deepest decompression stop
(in“m" or “ft");
duration of the deepest decompression stop;
icons for the altitude program and personal
correction factor (if enabled).
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In this mode the buttons function as follows:
<+> button:



Press this button to display the maximum depth
reached. Press it again to remove the maximum
depth.

Hold down the button for 2 seconds to activate
the display backlight.

<> button:
by pressing this button you can choose to view on
the display bar:
total time to surface;
the % CNS.
Or
the temperature (in °Corin °F);
the duration of the dive so far (dive time) in digits.
<ENTER> button:
temporarily displays (for 10 seconds) the dive
parameter settings, just as they appear in
Predive Mode.
<ESC> button:
+ When the <ESC> button is pressed during
the dive, Nemo Wide will temporarily display
the estimated deep stop required. The data
displayed during the ascent may vary as a result
of the diver's behavior. Divers should check
this data during the ascent for more precise
information on the estimated stop.

A WARNING

To fully understand how to perform
decompression with EAN, the user should
also carefully read the corresponding
section for compressed-air deco stop dives.

NOTE
If you have completed an EAN dive and
wish to do a repetitive dive with air, set
the computer for “EAN" with Oz at 21%.
By so doing, the calculation of the %CNS
will remain active.

SURFACING - EAN

When the measured depth is less than 1 m (3 ft),
Nemo Wide considers the dive to be suspended
(“Surfacing”) and halts the dive timer. If the diver
does not return below 1.5 m (5 ft) within the next
3 minutes, Nemo Wide considers the dive to be
finished and records its data in the log book memory.
If the diver does re-descend within 3 minutes, the
dive continues,and, the dive timer resumes. from
where itleftoff.

Data displayed in Surface mode (Fig. 25):
duration of the dive;
maximum depth;
icons for any mistakes made during the
dive(omitted stop, uncontrolled ascent)
display of % CNS
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SURFACE MODE - EAN
The data displayed in Surface - EAN mode is the
same as that for Surface - AR mode, except for the
addition of the % CNS value (Fig. 26).
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DIVE - BOTTOM TIME (GAUGE)

In.this.mode Nemo Wide functions as an electronic
timer and depth gauge, but does not perform any
calculations for no-deco limits or for deco-stop
times.
Responsibility for planning the no-decompression
limits or an adequate decompression therefore lies
entirely with the user.
The details displayed in Predive and Surfacing mode
are the same as those already described for air or
EAN dives
The data shown in Dive mode however are the
following (Fig. 27):
« divetime,

current depth;

ascent rate;

temperature (in °Corin °F);

the primary time.

In this mode the buttons function as follows:
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<+>button:

« Press this button to display the maximum depth
reached. Press it again to remove the maximum
depth.

Hold down the button for 2 seconds to activate
the display backlight.

<> button:
this button is not enabled in this mode.

<ENTER> button:
temporarily displays (for 10 seconds) the dive
parameter settings, just as they appear in
Predive Mode.

<ESC> button:
this button is not enabled in this mode.
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A WARNING

We advise that when diving you always put
Nemo Wide into Predive mode. Always check
that the dive computer is switched on early
inyour dive.
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NOTE
After a dive in “BT” mode, the transition to
"AIR" or “EAN" mode will be disabled for
24 hours. (This lockout can be disabled by
clearing the residual nitrogen memory in Set
Dive - Data mode).

A WARNING

This option is intended only for highly
experienced divers. Users who clear the
residual nitrogen memory cannot then use
the instrument for repetitive dives. After this
operation, do not dive with Nemo Wide if
you have already dived within the previous
24 hours.

SURFACE MODE - BOTTOM
TIME

The desaturation time and the delay before flying or
traveling to high altitudes are displayed in the same
way as for Air or EAN dives.

BOTTOM TIME WITH BEHAVIOR
ERROR

The following errors can occur during an air or
EAN dive:

Uncontrolled ascent

Omitted deco stop
In this case, Nemo Wide will inhibit the Dive - AIR
and Dive - EAN modes for 24 hours, allowing
operation in BOTTOM TIME mode only, and will
continue to display the underwater behavior error
in question.

The corresponding error icons are displayed in Dive,
Time and Logbook mode.

PLANNING: SCROLLING OF NO
DECOMPRESSION LIMITS

This function allows the user to scroll through the
no decompression limits, automatically taking into
account the current residual saturation of the tissue
compartments from a preceding dive.

The times shown during the scrolling of no
decompression limits take into account all the
Set Dive parameters, such as the Mode, Altitude,
Personal Correction Factor and, in the case of EAN
dives, the values for oxygen percentage and its
maximum permitted partial pressure.

To enter Plan mode, scroll through the Main Menu
until the 'PLANNING" message appears on the
display bar, and then press the <ENTER> button.
Repeatedly press the <+> button to increase the
depth by three meters each time, up to a maximum
of 48 m (157 ft).

Press the <-> button to decrease the depth indicated
in three-meter increments, down to 0 m (0 ft).
Foreach depth, the display shows the corresponding
no decompression time expressed in minutes

If EAN mode is enabled, the oxygen percentage set
is also shown (Fig. 28).
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The maximum depth allowed in this case varies as a
function of the % Oz and maximum PPO; that have
been entered.

The <ESC> button returns you to the main menu.

NOTE
The Plan function will only be active after
having selected AIR or EAN mode in Set l
Dive.

LOG BOOK

Log Book mode is used for viewing the details of
past dives on the display.

The dives are organized as in the pages of a “log
book", with the number “1" assigned to the most
recent dive, “2" to the preceding dive and so forth,
until the memory is full.

If the memory is full, when the user dives again
the oldest record is deleted to free up memory for
the new dive.

Maximum capacity is approximately 40 hours of
diving with profile points at twenty second intervals
To enter Log Book mode, scroll through the Main
Menu until the “LOGBOOK" message appears on the
display bar, and then press the <ENTER> button.

Log Book
The first page of the log book contains a summary
history of dives with the following information (Fig. 29):
maximum depth reached;
total diving time (hours and minutes);
total number of dives done;
coldest logged temperature.

Pressing the <ENTER> button will display the
individual dives.
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NOTE
For more extensive data storage,
management and viewing functionality,
use a PC with a USB interface (optional).

LOG BOOK - DIVE #
When viewing the details of the individual dives,
these are numbered sequentially in reverse
chronological order.
The following data are displayed (Fig. 30):

type of dive (AIR, EAN, BOTTOM TIME).

sequential dive number;

alternating dive start date and time.

Press the <+> or <> buttons to advance from one
dive tothe next.

Press the <ESC> button to return to the preceding
menu.

Press thel SENTER> button to view the details of the
selected dive.

LOG BOOK - TECH DATA
This mode displays the summary details of each
individual dive (Fig. 31):
« Typeof dive: AIR, EAN, BOTTOM TIME
Maximum depth reached.
Maximum ascent rate reached.
“Uncontrolled ascent” icon.
Omitted deco stop (AIR, EAN only).
“Deco” icon for decompression-stop dives
(AIR, EAN only).
Deco stop violation (AIR, EAN only).
Selected personal correction factor
(AIR, EAN only).
“No deco” icon for no-decompression dives
(AIR, EAN only).
Selected altitude program (AIR, EAN only).
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Press the <> button to choose to view one of the
following on the display bar:

%0z in the breathing mix (EAN only);

« % CNS maximum (EAN only).

Or

FIG.31

lowest logged temperature,
duration of the dive.

Or
« type of water (Salt, Fresh);

Press the <ENTER> button to review the profile
of the dive,

NOTE
For dives in BOTTOM TIME mode, the
uncontrolled ascent and omitted deco stop
icons refer to errors committed during the
preceding dive.

LOG BOOK - PROFILE

In Profile mode you can review the profile points of
a dive, spaced at 20 second intervals. Press the <+>
button once to advance to the next profile point, or
hold it down to scroll automatically.

The details displayed in Profile mode are the following
(recorded at the end of the time interval) (Fig. 32):

+ currentdepth;
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« fastest ascent rate;

« duration of the dive.

As well as any icons such as:

« "deco”icon for decompression-stop dives
(AIR, EAN only);

«omitted deco stop icon (AIR, EAN only);

«personal correction factor (AIR, EAN only);

+ "nodeco” icon for no-decompression dives
(AIR, EAN only);

«  selected altitude program (AIR, EAN only).

dive time.

fig

FIG.32

Press the <ESC> button to return to the preceding
menu atany time.
The <ENTER> button is disabled.

PC MODE

Using a special interface unit and a dedicated
Windows software application, you can transfer all
the data from the Nemo Wide log book to a personal
computer. Nemo Wide and the PC communicate
through a special USB interface module (optional).
To transfer data to the computer, set Nemo Wide
to PC mode:

Use the <+> or <-> buttons to select “PC"in the

display bar.

press the <ENTER> button.

Position Nemo Wide with the display facing upward
and plug the interface into the special port.

More detailed information is available in the special
software required to communicate with Nemo
Wide.

For more information about options for interaction
between Nemo Wide and the PC we invite you to
consult the special section of the www.mares.com
web site. You can download the dedicated software
and any updates from the web site.

OFF MODE

You can access OFF mode from the main menu by

pressing <ESC>.

In this menu, using the <+> and <-> buttons you can

view the following information (Fig. 33):

¢ “the serlal number

~“theharge level of the battery

«  the software version

« the number of times the battery has been
replaced

press <ENTER> to turn off the computer.
press <ESC> to return to the Main Menu.



£l
oFF |

M [ ]
r N Lll [/

( #ReE 100+ )
( ~ESEE 004 )
(Fe Coow )
(W« ooohe )

FIG.33
NOTE
When the battery charge status is
displayed, pressing the ENTER button will
run an instant battery check.

FAQ

Q: What happens if | replace the battery after a dive,
before the desaturation time has run out?

A: The residual nitrogen memory will be cleared, and
the RGBM calculations for any previous dives will be
aborted. The diver who used the computer in the
previous dive must not dive for at least 24 hours.

Q: What happens if | start a dive while Nemo Wide is
still in OFF mode?

A: If left in OFF mode when you begin the dive,
Nemo Wide will still activate DIVE mode within 20
seconds of descending past 1.5 m (5 ft).

Q:When | replace the battery, will my Log Book dive
data be lost?
A:No.

Q: What happens if there is an uncontrolled ascent
or omitted decompression stop during an "AIR" or
“EAN" dive?

A: Nemo Wide automatically switches to “Stop”
mode at the end of the dive. The only Scuba mode
that remains active in this case is “Bottom time”.

Q: What indicates that “Bottom Time" mode was
chosen by the user,rather than forced as,a result of
underivaten biehavior efrors durifig, the precadifig)
dive?

A: In the latter case, during the dive and in surface
mode, the pertinent error icons are displayed along
with the standard "Bottom Time" indications.

Q: If I select “AIR" or "EAN" mode after completing a
dive in “Bottom Time" mode, how will the new dive
be managed?

A: Nemo Wide does not allow you to do an “AIR" or
"EAN" dive in the 24 hours immediately following a
“Bottom Time" dive.

Q: Why is the PLANNING mode disabled sometimes?
A: This happens if you end a dive with an omitted
stop or an uncontrolled ascent. If this happens,
Nemo Wide switches to BOTTOM TIME and prevents
use of the Dive - AIR and Dive - EAN for 24 hours,

Q: What is the purpose of “OFF" mode?
A: By placing Nemo Wide in “OFF" you can display
the specifications of your dive computer.

Q: Where can I find the product serial number?
A:In OFF mode.

Q: If I already own the Iris interface, can | use it with
Nemo Wide?
A:No.

Q: Sometimes the temperature indication is too
high in time mode.

A: The thermometer was calibrated for use
underwater; out of the water Nemo Wide is affected
by your body temperature. Therefore if you want
a more accurate temperature reading, we suggest
that you take the Nemo Wide off your wrist and
leave it for a few minutes on a surface that is not
influenced by other temperatures.

Q: Are the 3 minutes of the safety stop included in
the ASC time?

A The3\miAtEs of the safety stop are not included
inthe.ASCltime.

Q: What s a DEEP STOP?

A: To minimize the likelihood of critical bubble seed
formation, in case of decompression dives or dives
close to the no-deco limit, Nemo Wide prompts
for a series of one-minute Deep Stops at different
depths depending on the dive profile. This is one of
the special characteristics of the RGBM Mares-Wienke
Algorithm. For more information visit: www.rgbm.
mares.com

Q:If Iascend above the depth for the DEEP STOP can
| go back down to do the stop?

A: If you surpass the stop by more than a meter (3 ft),
the stop is canceled

Q: Why doesn't the DEEP STOP icon appear during
the dive?

A: The DEEP STOP only appears for decompression
dives or dives close to the deco limit
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Q: If | start my DEEP STOP and then go back down
what happens?

A: If you begin the DEEP STOP and then descend,
the countdown stops. It resumes when you return to
the DEEP STOP depth

Q: Why doesn't Nemo Wide turn off after a dive?
A: If the no-fly period has not expired, after a dive
Nemo Wide switches to TIME mode and shows
information about the most recent dive. If you want
to turn off the Computer, use the OFF command

MAINTENANCE

After diving in seawater it is recommended that
you rinse Nemo Wide with fresh water to remove
any salt residues.

Do not use chemical products; just put the Neme:
Wide under running water.

NOTE
If signs of moisture are observed on the
inside of the mineral glass, take your Nemo
Wide to an authorized Mares service center
immediately. In any case, Mares declines
responsibility for any water seepage that
results from errors in replacing the battery.

The mineral glass is not exempt from
scratches resulting from improper use.

REPLACING THE BATTERY

Replacing the battery is a delicate operation, and
requires close attention.
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We suggest that you visit an authorized Mares
center. Mares declines all responsibility for any
damage caused by replacing the battery.

Unscrew the waterproof cover located on the back
of the Nemo Wide, turning it counter-clockwise
(Fig 34).

FIG. 34

REMOVE THE BATTERY

NOTE
Do not discard the old battery in the
environment.
Mares respects the environment, and
urges use of the appropriate separated
waste collection service.

Insert a new battery, Lithium CR 2450, making sure
the polarity is correct.

Inspect the O-ring carefully, checking for
any signs of damage, tearing or warping.
If necessary, replace it with a new O-ring
(Mares spare part Code 44200535).

POSITION THE GASKET IN THE COVER
Set the cover on the Nemo Wide, making sure that
the icons are positioned correctly (Fig. 35).

FIG.35

Turn clockwise, pressing the cover until the icons are
aligned (Fig. 36).

FIG.36

STRAP

You can adapt the length of the strap to your wrist by
cutting it to size along the special grooves (Fig. 37)



FIG.37

TECHNICAL/FUNGTIONAL
CHARACTERISTICS

TECHNICAL FEATURES

DEPTH MEASUREMENT
Maximum displayed depth: 150 m (492 ft)
Measurement resolution:

10 cm (3.95in) in the 0-100 m (0-328 ft) range;

1m (3.28ft) inthe 100-150 m (328-492 ft)
range.
Temperature compensation of the measurement
between -10 and +50 °C (14/122 °F).
Measurement accuracy from 0 to 80 m (0-262 ft)
+1% of full scale.
Depth display: meters (m) / feet (ft).
Manual fresh/seawater selection.
Difference between fresh/seawater: 2.5%.

TEMPERATURE MEASUREMENT

Measurement range: -10/+50 °C (14/122 °F).
Measurement resolution: 1°C (1°F).
Measurement accuracy: £2 °C (x4 °F).
Temperature display: Celsius (°C)/ Fahrenheit (°F).
Operating temperature: from -10 to +50 °C
(14/122°F).

Storage temperature: from -20 to +70 °C
(-4/+158°°F).

BATTERY

Lithium 3V CR 2450 battery.
Life: over 170 dives*.

*NOTE

Data refer to calculations performed with

the following parameters:

- Average length of every dive 45 min

- y12-months of OFF-MODE.

+ Battery life is affected by the operating
temperature.

- At lower temperatures the battery life
decreases.

- The life of the battery will vary
depending on use.

ALGORITHM

RGBM Mares-Wienke, the result of a
collaboration between Dr. Bruce R. Wienke and
the Mares Research and Development Center.
10 tissue compartments.

Reduction of permissible gradient (M factors) in
case of repetitive dives, deeper-than-previous
dives or multi-day diving.

Deep decompression stops.

Safety stop.

Ascent rate: 10 m/min.

Altitude programs:

PO from 0 to 700 meters ASL (0-2296 ft);
P1 from 700 to 1500 meters ASL (2296-4921 ft);
P2 from 1500 to 2400 meters ASL (4921-7874 ft);
P3 from 2400 to 3700 meters ASL (7874-12139ft).
Personal correction factor for added safety.
MECHANICAL CHARACTERISTICS
Mineral glass.
4buttons,

FUNCTIONAL
CHARACTERISTICS

USER INTERFACE
4-button easy access.
DIVE OPERATING MODE
AlR.
EAN
BOTTOM TIVE.
SCROLLING OF NO DECOMPRESSION LIMITS
From 12 to 48 m (39 -157ft).
LOG BOOK
Log book.
All dives are stored with profile points at 20
second intervals, for a total of max 40 hours.
BACKLIGHTING
Temporary.
AUDIBLE ALARMS
Omitted decompression stop.
Excessive ascent rate.
No decompression limit reached.
Deep stop.
Maximum depth in relation to the max PPO;
setting.

PCINTERFACE
USB (optional).
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SOFTWARE UPGRADE

If Mares produces new functional characteristics
for the Nemo Wide, it will be possible to upgrade
your computer by updating the software. The
Nemo Wide software can be updated using the USB
interface (optional) and downloading the software
from the Mares site.

WARRANTY

MARES products are guaranteed for a period of

two years subject to the following limitations and

conditions:

+ thewarranty is non-transferable and applies
strictly to the original purchaser.

+ MARES products are warranted free from
defects in materials and workmanship: upon
serious technical inspection, any components
that are found to be defective will be replaced
free of charge.

+ Mares S.p.A. declines all responsibility for
accidents of any kind that result from tampering
orincorrect use of its products

VALIDATION OF THE WARRANTY

To validate the warranty, the first purchaser must
mail this certificate complete with the vendor's
stamp to Mares S.p.A. within 10 days of the date
of purchase. Any products returned for overhaul
or repairs under warranty, or for any other reason,
must be forwarded exclusively via the vendor and
accompanied with a proof of purchase slip. Products
travel at the risk of the sender.
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WARRANTY EXCLUSIONS

« Damage caused by water infiltration resulting
from improper use (e.g. dirty seal, battery
compartment closed incorrectly, etc).

« Rupture or scratching of the case, glass or strap
as a result of violent impact or blows.

« Damage resulting from excessive exposure to
elevated or low temperatures.

HOW TO FIND THE PRODUCT CODE

To view the product code, go to the OFF menu by
pressing <ESC> from the main menu. The display bar
will show the computer’s serial number (Fig. 38). You
should note this number on the warranty certificate
at the end of this manual. The serial number can also
be found on the Nemo Wide packaging

ES
oE |

»_ DOGN (3RS

FIG.38

DISPOSAL OF THE DEVICE

hid

Dispose of this device as electronic waste. Do not
throw it away with regular rubbish. If you prefer, you
can return the device to your local Mares dealer.



CERTIFICATO DI GARANZIA
WARRANTY REGISTRATION CARD
GARANTIEKARTE

CARTE D’'ENREGISTREMENT DE LA
GARANTIE

CERTIFICADO DE GARANTIA
CERTIFICADO DE GARANTIA
GARANTIEKAART
REGISTRERINGSKORT FOR GARANTI
KAPTEAA KATAXQPHZHZ EITYHZIHZ
TAKUUKORTTI

KARTA GWARANCYJNA

GARANCIA REGISZTRACIOS LAP

Serial Number

Nemo Wide Model

ACQUIRENTE - CUSTOMER - KAUFER - CLIENT - COMPRADOR - COMPRADOR
KLANT - KUND - MEAATHS - ASIAKAS - KLIENT - VEVO

Nome acquirente - Customer’s name - Name des Kufers - Nom du client - Nombre el comprador - Nome do comprador
Naam klant - Kundnamn - Ovopiaten@vupio meAdn - Asiakkaan nimi - Imig i nazwisko klienta - A vevé neve

Indirizzo - Address - Adresse - Adresse - Direccion - Endereco - Adres - Adress - AiebBuvon - Osoite - Adres - Cim

Citta - City - Stadit - Ville - Ciudad - Cidade - Plaats -
Stad - 116\ - Kaupunki - Miejscowosc - Viros

Cap- Zip code - Pz - Code postal - Codigo postal -Cédigo Postal - Postcode -
Postnummer -TK.- Postinumero - Kod pocztowy - Irényitészam

Stato - State - Staat - Pays - Estado - Estado - Land - Region - Xipa - Maa - Kraj - Orszdg

Tel. - Tele - To\. - Puh. - Tel. - Tel

P - iosoite - e-mail - e-mail



CERTIFICATO DI GARANZIA
WARRANTY REGISTRATION CARD
GARANTIEKARTE

CARTE D’'ENREGISTREMENT DE LA
GARANTIE

CERTIFICADO DE GARANTIA
CERTIFICADO DE GARANTIA
GARANTIEKAART
REGISTRERINGSKORT FOR GARANTI
KAPTEAA KATAXQPHZHZ EITYHZIHZ
TAKUUKORTTI

KARTA GWARANCYJNA

GARANCIA REGISZTRACIOS LAP

Punto Vendita - Store - Geschaft
Cachet du revendeur - Tienda - Loja - Winkel -
Affér - Katdotnpa - Liike - Punkt sprzedazy - Uzlet

ITA - Spedire in busta chiusa alla Mares S.p.A. completa del
timbro del negoziante, entro 10 giorni della data di acquisto.
EN - To validate the warranty, mail this certificate complete
with vendor’s stamp in a closed envelope to Mares S.p.A. for
Italy or to the Mares distributor in the country of purchase
(visit www.mares.com for additional mailing address
listings) within 10 days of the date of purchase.

Validating the warranty ensures you are kept up to date on
Nemo Wide and on other Mares products.

G - Um die Garantie in Kraft zu setzen, schicken Sie
bitte die ausgefiillte und vom Verkdufer abgestempelte
Garantiekarte innerhalb 10 Tagen nach dem Kauf in einem
geschlossenen Umschlag an Mares S.p.A. (fiir Italien) oder
an die Mares Vertretung des Landes, in dem das Produkt
gekauft wurde (Adressen finden Sie auf unserer Website
www.mares.com). Durch das Inkraftsetzen der Garantie wird
sichergestellt, dass Sie tiber den Nemo Wide und andere
Mares Produkte auf dem Laufenden gehalten werden.

FR - Pour valider la garantie, poster dans les 10 jours qui
suivent l'achat le certificat diment rempli et portant le
cachet du revendeur'sous pli fermé a Mares"S.p.A. pour
I'ltalie ou'a.limportateur Mares du pays d'achat(voir liste
sur notre site' web‘www.mares.com)«-La validation de-la’
garantie vous permettra d'étre informé sur le Nemo Wide et
les autres produits Mares.

SP - Para la validacion de la garantia enviar este cupon en
sobre cerrado a Mares S.p.A. con el sello del comerciante,
dentro de 10 dias a contar de la fecha de adquisicion.

PO - Para validar a garantia, encaminhar este cupom num
envelope fechado para Mares S.p.A. juntamente com o
carimbo da loja, no prazo de 10 dias a contar da data de
aquisicdo. A validagdo da garantia permite estar sempre
atualizado com os produtos Mares e manter o seu Nemo
Wide em dia.

NL - Om voor garantie in aanmerking te komen dient u de
garantiekaart volledig ingevuld en voorzien van een stempel
van het erkende Mares verkoopadres binnen 10 dagen op te
sturen naar de importeur van Mares in het land van aankoop
(zie www.mares.com voor de adressen). Na het activeren van
de garantie wordt u op de hoogte gehouden over Nemo
Wide en andere producten van Mares.

SE - For att konfirmera garantin ska du skicka in det ifyllda
garantikortet komplett med butikens stémpel till Mares
S.pA. (for Italien) eller till generalagenten for Mares i det
omrade du képte produkten (besok var hemsida) inom 10
dagar frén inkdpsdatum.

Genom att konfirmera garantin ser du till att du haller dig
uppdaterad nar det galler bade Nemo Wide och andra
Mares-produkter.

EMAnvika - la va givat éykupn n eyyunan, oag mapakahovpe
va i 1£VO TO TIApOV 0 pe
T o@payida Tou KATaoTARATOG TWANGNG, OE CPPAYICHEVO
@dkeNo, ot Mares S.p.A. yia v Italia kat oTo Slavopéa g
Mares oTn xwpa ayopdg (emokepBeite TV IGTOCENISA www.
mares.com 6mou Ba Bpeite mMpooBetec NioTeg e SievBUVOEIC
amooTo|Q), Evtog 10 NuePWY amd TV Nuepopnvia ayopd.
H éykupn eyyunon e§aopaNilel Ty evnpépwor| 0ag OXETIKA
e Ta mpoidvta Nemo Wide kabu¢ kat dhha mpoidvta g
Mares.

FIN - Takuun vahvistamiseksi lahetd véhittaismyyjan
leimalla varustettu tak i uljetussa
10 _péivan sisdlld ostopdivastd Mares S.p.A:lle, jos asut
Italiassa, tai maakohtaiselle Mares-edustajalle (osoitteet
I8ydétssivuiltamme www.mares.com). Vahvistus takaa,
ettd saat ajankohtaista tietoa Nemo Wide:sta ja muista
Mares-tuotteista.

PL - W celu uprawomocnienia gwarancji, nalezy przesta¢
certyfikat wraz z pieczatka sprzedawcy w zamknigtej kopercie
do Mares S.p.A. do Whoch, badz do dystrybutora Mares w kraju

zakupu ych adresow tk
znajduja sig na stronie www.mares.com) w ciagu 10 dni od
daty zakupu.

Uprawomocnienie gwarancji zapewnia aktualizacje informacji
dotyczacych Nemo Wide i innych produktéw Mares.

HU - A garancia érvényesitéséhez kiildje el az igazolast -
elldtva az eladd pecsétjével - egy zart boritékban a Mares
S.p.A. (Olaszorszag) cimére vagy a Mares forgalmazohoz
abban az orszagban, ahol a terméket vasarolta (a tovabbi
postai cimek listéjat lasd a www.mares.com honlapon) a
vésarlas id6pontjatél szamitott 10 napon belil. A garancia
érvényesitése lehetové teszi, hogy tdjékoztassuk az Nemo
Wide termékrél és mas Mares termékdjdonsagokrol.



COPIA PER IL RIVENDITORE
DEALER COPY

KOPIE FUR DAS GESCHAFT
COPIE REVENDEUR

COPIA PARA EL REVENDEDOR
COPIA DO REVENDEDOR
EXEMPLAARVOOR DE DEALER
ATERFORSALJARENS KOPIA
ANTITPA®O ANTINPOZQMNOY
JALLEENMYYJAN KOPIO
KOPIA DLA DYSTRYBUTORA
MASOLAT A MARKAKERESKEDONEK

Serial Number

Nemo Wide Model

ACQUIRENTE - CUSTOMER - KAUFER - CLIENT - COMPRADOR - COMPRADOR
KLANT - KUND - MEAATHS - ASIAKAS - KLIENT - VEVO

Nome acquirente - Customer’s name - Name des Kufers - Nom du client - Nombre del comprador -Nome do comprador
Naam klant - Kundnamn - Ovopiaten@vupo meAdn - Asiakkaan nimi - Imig i nazwisko klienta - A vevé neve

Indirizzo - Address - Adresse - Adresse - Direccion - Endereco - Adres - Adress - AiebBuvon - Osoite - Adres - Cim

Citta - City - Stadit - Vil - Ciudad - Cidade - Plaats - Cap- Zip code - Pz - Code postal - Codigo postal -Cédigo Postal - Postcode -
Stad - 116\ - Kaupunki - Miejscowosc - Viros Postnummer - TK.- Postinumero - Kod pocztowy - Irényitészam

Stato - State - Staat - Pays - Estado - Estado - Land - Region - Xwpa - Maa - Kraj - Orszdg

Tel. - Tele - To\. - Puh. - Tel. - Tel

- e-postad - I-e-mail

Punto Vendita - Store - Geschéft - Cachet du revendeur - Tienda - Loja - Winkel -
Affar - Katdotnua - Liike - Do zachowania - Uzlet



Modalita di spedizione. Per usufruire della Garanzia il
prodotto deve essere inviato alla Mares SpA. esclusivamente
tramite il Rivenditore e deve essere accompagnato dallo
scontrino fiscale o prova d'acquisto, da cui risulta la data
dacquisto. Il prodotto deve essere accompagnato anche da

exclusivement par I'ntermédiaire du revendeur et doit
étre accompagné d'une copie de la facture portant la date
dachat. Le produit renvoyé doit aussi étre accompagné
du certificat de garantie. il est manquant, les piéces et la
main- d’oeuvve seront facturées au client. Le produit doit étre

questo ce
addebitate sie le spese di manodopera che riparazione. La
pedizione d in Porto As d
curadi izt un mballosfientemente prtetive

Pono Franco e senza addebmo alcuno seil ma\iunznonamemu
In

Vares pA. nsped\s(e in contrassegno al rivenditore i

prodotto riparato, addebitando:

- spese di trasporto sostenute allorigine

- lamanodopera

- valore dei componenti sostituiti

La Mares S.p.A. declina ogni responsabilita per danni e

smarimentiche dovessero verificarsi duranteiltrasporto.

Claims procedure. For any claims under this warranty, the
product must be returned to Mares S.p.A. (for Italy) or to
the Mares distributor in the country of purchase, exclusively
through the Dealer and accompanied by a sales slp o proof
of purchase showing the date of purchase. The returned
product must also be accompanied by the warranty certificat.
In its absence, the customer will be charged for both repairs
and labor. The product must be sent postage prepaid, using
adequate protective packing. Mares S.pA. will consign the
repaired product to the Dealer, postage paid at no charge, if
the problem was ascertained to be a defect in materials or
workmanship. However,if Mares S p.A. deems that the damage
was caused by any of the conditions lsted underLimitation of
Liability; they will consign the repaired product to the Dealer
with payment on delivery, and willcharge for:

- all transport costs

- labor

- cost of the components replaced

Mares S.pA. declines all responsibility for damage or loss
occurring during transport.

Inanspruchnahme der Garantie. Wenn Sie diese Garantie
in Anspruch nehmen missen, lassen Sie das Produkt vom
Verkaufer an Mares S.p.A. (i Italien) oder an die Mares
Vertretung des Landes, in dem das Produkt gekauft wurde,
einschicken. Dem Produkt muss der Kassenzettel bzw. ein
datierter Kaufbeleg beiliegen. Liegt dem zuriickgesandten
Produkt keine Garantiekarte bei, tragt der Kunde die Kosten
fiir Ersatzteile und Arbeitszeit. Das Produkt muss unter
Vorauszahlung der Frachtkosten und in einer ausreichend
schiitzenden Verpackung versandt werden. Wenn sich der
Defekt tatséchlich als Material- oder Herstellungsfehler
enweist, sendet Maress S.p.A. das reparierte Produkt porto-
und kostenfiei an den Handler zuriick. Wenn hingegen von
Maress S.p.A. festgestellt wird, dass der Defekt auf die unter
“Die Garantie unterliegt den folgenden Beschrankungen:"
genannten Bedingungen zurickzufuhren ist, wird
das reparierte Produkt per Nachnahme an den Handler
zuriickgesandt, und es wird folgendes in Rechnung gestellt:

- samtliche Transportkosten

Maress S.p.A. haftet nicht fr Beschadigungen oder Verlust
wahrend des Transports.

Réclamation. Pour toute réclamation au titre de cette
garantie, le produit doit étre renvoyé & Mares S.pA
(pouv I'talie) ou  limportateur Mares du pays dachat

affranchi dans un emballage offrant
une prc(emcr\ adéquate. Mares S.p.A. retounera le produit
réparé au revendeur sans frais sl a été constaté que le
probléme était dd & un défaut de matériaux ou de main-
doeuvre. Par contre, si Mares S.pA. estime que le dommage
a pour origine Iune des conditions citées au paragraphe
“Limitation de responsabilité le produit sera retourné au
revendeur contre remboursement avec facturation:

- detous s fais de transport

- delamain-doeuvre

- des composants remplacés

Mares S.p.A. décline toute responsabil
dommage ou perte durant le transport

é concernant tout

Modalidad de envio. Para utilzar la garantia el producto
debe ser enviado a Mares S.p.A. exclusivamente por el
revendecor y debe i acompafado por el resguardo fiscal o

beschermende verpakking te worden verzonden. Mares
SpA. retourneert het gerepareerde product port betaald en
zonder kosten aan de dealer indien word vastgesteld dat
het defect te wijten is aan een materiaal- of fabrikagefout.
Maar indien Mares S.p.A. concludeert dat de schade te wilten
is aan één van de voorwaarden als vermeld onderBeperking
van Aansprakeljkheid; verzendt het bedrif het gerepareerde
product onder rembours aan de dealer en worden de
volgende kosten in rekening gebracht:

- alle verzendkosten

- arbeidsloon

- kosten van vervangen onderdelen

Mares SpA. wist alle verantwoordelijkheid voor schade of
verlis tjdens transport van de hand.

Procedur fér fordran: For fordringar under garantin
méste produkten aterlamnas till Mares S.p.A (fér Italien)
eller till generalagenten for Mares i det omrade du kopte
produkten. Detta gors endast genom aterforsaljaren och
produkten méste &tfoljas av ett kvitto eller inkdpsbevis som
visar ink6psdatum. Den returnerade produkten méste aven
&tfoljas av garantibevis. Utan garantibevis méste kunden

€l pradu:lo debe i scompatado ademds por ol presents
certficado de garantia, a falta del cual se adeudarén los gastos
de mano de obra y de reparacion. £l envio debe efectuarse
en Porte Asignado utilizando un embalaje suficientemente
protector. El envio es efectuado por Mares S.pA. al detallista
en Porte Franco y sin ningun cargo si el funcionamiento
defectuoso es reconocido como defecto de fabricacién. En
caso contrario, Mares S,p.A. devuelve contrareembolso,al
revendedor elproducto reparado,adeudandos
- todos log gastos de transporte sostenidos.

- manode obra

- valor de los componentes reemplazados
Mares Sp.A. rechaza cualquier responsabilidad por darios y
extravios que se hayan verificado durante el transporte.

Modalidade de entrega. Para usufiuir da Garantia, o
Mares S.p/

pelo Revendedov e deve ser acompanhado pela nota fiscal

ou prova de compra onde conste a data de aquisigio. O

certificado de garantia deve igualmente ser anexado a0

produto, sem o qual serdo debitadas as despesas relativas &

méo de obra bem como o custo da reparaao. A entrega deve:

serfeita através de meio de transporte designado, utilizando

uma embalagem devidamente protetora. A entrega ¢ feita

pela Mares S.p.A. para o revendedor em um Porto Franco

& sem qualquer encargo caso seja comprovado que o mau

funcionamento for derivado de defeito de fabricagao. Caso

contrério, a Mares S.p.A. encaminharé ao revendedor o

produto j reparado, debitando:

- todas as despesas relativas ao transporte

- mo de obra

- custo das pegas substituidas

betala or bd och arbetstid
Produkten mste skickas med portokostnader forbetalda
och i lamplig paketering. Mares Sp.A skickar den reparerade
produkten till aterforsaljaren med betalt porto och
kostnadsfitt om problemet visade sig bero p3 ett materialfel
eller tillverkningsfel. Men om Mares S.p.A bedomer att

muu tosite, josta kay ilmi ostopéiva. Palautettavan tuotteen
‘mukana on oltava mybs takuutodistus.

Todistuksen puuttuessa, asiakasta veloitetaan seka laitteen
korjauksesta etti tydsta. Lahettéja maksaa postimaksun ja
Varmistaa etté tuote on asiallisesti paketoitu kulietusta varten..
Mares S.p.A. toimittaa korjatun tuotteen Jalleenmyyjalle
ilman lahetyskuluja, mikili kyseessa on todettu materiaali- tai

Jos taas Mares SpA.

minké tahansa “Vastuuta koskevat rajoitukset” - kappaleessa
mainitun olosuhteen johdosta, korjattu tuote toimitetaan

- kaikki ahetyskulut
- korjaustyd

- vaihdettujen osien kulut

Mares S pA. ei vastaa kuljetuksen aikana syntyneista vahingoista
tai menetyksists.

Procedura reklamacji: W celu zgloszenia reklamacji objetych
niniejsza gwarandja, nalezy zwréci¢ produkt do Mares S.pA.
(do Woch) badz do dystrybutora Mares w kraju zakupu,
wylacznie za posrednictwem dealera oraz facznie z etykieta
sprzedaty, badz zinnym dowodem zakupu, zawierajacym date
zakupu. Zwracany produkt winien mie¢ zalaczony certyfikat
gwarandji. W razie jego braku, Klient zostanie obciazony
zar6wno kosztami za czesci jak | za wykonanie naprawy.
Produkt winien zostac nadany uprzednio oplacon wysylka,
stosujac ie opakowanie ochronne. Mares S.pA.

skadan orsakades av nagot av vilkoren under
i ansvaret” skickar de den reparerade produkten till
aterforsaljaren med betalning vid leverans for:
<sallatransportostnader

- arbetstid

~'kosthaden 87 utbytta kompdnenter

Mares SpA avsager sig allt ansvar for alla skada och forlust
som uppstar under transport.

Aiabikacia napanévev: fia oroladiinote napémova oto

dostarczy naprawiony produkt do dealera, droga pocztowa bez
kosztow dla wlaicicela, o le problem okazal sie spowodowany
wadq materialu lub wykonawstwa. Jednakze, jedl Mares S.pA.
iz, 2 usteka zostala wywolan preee jeden z warunkow,
wsekji* Ogranic

wéwezas produkt zostanie dostarczony do dealera za opfata
przy odbiorze. Wiacicil zostanie obeiazony:

- wszystkimi kosztami transportu,

eeyyonong
oy Mares S.p.A. (yia v htalia) 1y oto Slavopéa e Mares
0T Xpa ayopds AnMOKAEIOTIKG aTé ToV aVTIMPGoWNo
Kat Tpénet va ouvoBeveTal ané 1o dekio moMong i Ao
anodeiKTikG ayopdc, 010 omolo Ba avagépeTal N NugpopNvia
ayopdc. To mpoiiév mov emoTpégETal TpéMel €niong va
UvoBEETal amd To MoToMoINTIKG EYYONONG. T¢ Mepimwon
Tou auté anovaiale, o nehdng Ba emBapoveral 1600 yia
TIC EMOKEUEC 600 Kal Yia Ta EpyaTIKG. To mpoidy mpéner
va anootéAketat e mpomANPWHEVO TéhoG, € KATEMAN
npootateutiki} ouokevaoia. H Mares S.p.A. 8a napadidet
T0 EMOKEVaOREV TPOIGY OTOV QVTIMPGOWTIO, KWpic
£mBpuvon Kat pe MnpwhEvo TEhoG, epoo SiamoTwel St
10 mpoBAna ogeidetal o eNATTLa UNKOD f} KATAOKEUTC
Q01600, av N Mares S.pA. Kpivet 611 0 {nuid mpokARBNKe
ané onoiadote ané Tc awemc Tou avagépovral oy

~Kosztem wymienionych czesci zamiennych.
Mares S.p.A. nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
uszkodzenie lub straty powstale podczas transportu.

Igénybejelentés: E garancia keretében benyditott barmilyen
igény esetén a terméket - kizardlag a markakereskeds
Kozvetitésével - vissza kell juttatni a Mares S.pA. céghez
(olaszorszagi vevs esetén) vagy a vésirlds orszagaban
miksdd Mares forgalmazhoz, mellékelve a vasérlés
idépontjét tartalmazé pénztéri blokkot vagy vsarldsi
igazoldst. A visszajuttatott termékhez mellékelni kell a
garanciaszelvényt is. Annak hinydban a javités anyag-
és munkadija a vevst terheli. A terméket bérmentesitett
posta killdeményben, megfelels védécsomagolésban kell
elkildeni. A Mares SpA. a megjavitott terméket készpénzzel

de perdas e d

AMares S,pA. declina qualquer responsabilidade decorrente “'“‘”“‘ ”W““’“’l“" evbovnc’ Tpoidv
que possam D ool he Kat
uvnm’mxn Xotwon Vm astic
Procedure in geval van claims: In het geval aanspraak - 6ha ta é6o8a Hetapopdc
wordt gemaakt op garantie, moet het product worden - epyaTiKd

geretourneerd aan de Mares-distributeur in het land van
aankoop. Dit dient te geschieden via de dealer en met
bijvoeging van de kassabon of een ander bewis van aankoop
waarit de datum van aankoop bijk. Ook het garantiebewijs
dient met het product meegestuurd te worden. Indien
het garantiebewijs ontbreekt, wordt zowel de reparatie
als het arbeidsloon bij de Klant in rekening gebracht. Het
product moet voldoende gefrankeerd in een deugdelijke,

- eapriaTa Mou AVTIKaTAOTaBNKAY
H Mares S.p.A. Sev avahapBévet onoiadiimote euBovn yia
{nuic ) anieia katd T HETagopd.

Takuuhakemus: Taman takuun puitteissa tehtvia
korvaushakemuksia varten tuote on palautettava Mares S.pA:
T (taliassa) tai maakohtaiselle Mares-edustajale. Palautuksen
tekee Jilleenmyyja ja tuotteen mukana on oltava ostokuitti tai

 dijmentes tovabbitja a
ik, hogy
a probléma anyag- és gyartési hibéra vezethets vissza. Ha
azonban a Mares SpA. dgy véli, hogy a sérilést a “Feleldsség
korlitozasa' . fejezetben emlitett feltételek egyike okozta, a
megjavitott terméket szélltaskor fizetends kildeményben
tovabbitja a mérkakereskeddnek és felszamolja:

- az bsszes szalltsikoltséget

- amunkadijat

- akicserélt alkatrészek arat

AMares S.pA. semminemd feleldsséget nem vallal a szalités
Kozben keletkezett kirokért.




CERTIFICATO DI GARANZIA
WARRANTY REGISTRATION CARD
GARANTIEKARTE

CARTE D’'ENREGISTREMENT DE LA
GARANTIE

CERTIFICADO DE GARANTIA
CERTIFICADO DE GARANTIA
GARANTIEKAART
REGISTRERINGSKORT FOR GARANTI
KAPTEAA KATAXQPHZHZ EITYHZIHZ
TAKUUKORTTI

KARTA REJESTRACYJNA GWARANCJI
GARANCIA REGISZTRACIOS LAP

Serial Number

Nemo Wide Model

ACQUIRENTE - CUSTOMER - KAUFER - CLIENT - COMPRADOR - COMPRADOR

KLANT - KUND - MEAATHS - ASIAKAS - KLIENT - VEVO

Nome acquirente - Customer’s name - Name des Kufers - Nom du client - Nombre el comprador - Nome do comprador
Naam klant - Kundnamn - Ovopiaren@vupo meAdn - Asiakkaan nimi - Imig i nazwisko klienta - A vevé neve

Indirizzo - Address - Adresse - Adresse - Direccion - Endereco - Adres - Adress - AiebBuvon - Osoite - Adres - Cim

Citta - City - Stadt - Ville - Ciudad - Cidade - Plaats - Cap- Zip code - Plz - Code postal - Codigo postal -Cdigo Postal - Postcode -
Stad - MI6An - Kaupunki - Miejscowos¢ - Varos -TK.- Kod poc; anyitosza

Iréiny;

Stato - State - Staat - Pays - Estado - Estado - Land - Region - Xipa - Maa - Kraj - Orszag

Tel.-Tele - T, - Puh. - Tel.-Tel

p - il -e-mail



CERTIFICATO DI GARANZIA - WARRANTY REGISTRATION CARD - GARANTIEKARTE
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GARANTIEKAART - REGISTRERINGSKORT FOR GARANTI - KAPTEAA KATAXQPHEIHZX EMTYHIHE
TAKUUKORTTI - KARTA REJESTRACYJNA GWARANCJI - GARANCIA REGISZTRACIOS LAP

Punto Vendita - Store - Geschaft
Cachet du revendeur - Tienda - Loja - Winkel - Affar - Katdotnpa
Liike - Do zachowania - Uzlet
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